
AR-15/M16 NiB-X® BOLT ASSEMBLY - WMD GUNS AR-15 NIB-X®
COMPLETE BOLT

NiB-X~ Coating Gives Superior Performance

Nickel Boron exterior gives this bolt an incredibly hard finish that protects against
wear and corrosion for the ultimate in durability. The extreme smoothness and
built-in lubricity of the coating also reduces friction and gives carbon deposits
nowhere to stick, so bolt can be easily wiped clean with a cloth or nylon brush.
Comes complete with ejector, extractor, and gas rings installed.

Attributes

Name: WMD GUNS AR-15 NIB-X® COMPLETE BOLT
Manufacturer: WMD GUNS
Product no.: 100012192
Mfr. No.: 1-NIBXBA556
Cartridge: 300 AAC Blackout,223 Remington,5.56 mm NATO
Finish: Nickel-Boron
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 855899003232

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für die AR15/M16 NiBX® Bolt
Assembly

Einführung
Vielen Dank für den Kauf der AR15/M16 NiBX® Bolt Assembly von WMD Guns. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Wartung Ihres Produkts zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie dieses Dokument sorgfältig, bevor Sie mit der Installation und Verwendung beginnen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenkomponenten in Ihrem
Bereich vertraut sind.
Gehen Sie vorsichtig mit der Bolt Assembly um, um versehentliche Entladungen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Halten Sie die Bolt Assembly außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Bolt Assembly auf Abnutzung oder Schäden.
Tragen Sie beim Umgang und bei der Installation der Bolt Assembly geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie die Verwendung der Bolt Assembly mit inkompatiblen Patronen. Dieses Produkt ist für .223
Remington, 5.56 mm NATO und 300 AAC Blackout ausgelegt.
Stellen Sie sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor Sie die Bolt Assembly installieren oder entfernen.
Versuchen Sie nicht, die Bolt Assembly in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers für die Feuerwaffe, in der die Bolt Assembly verwendet
wird.
Wenn Sie auf Fehlfunktionen stoßen, hören Sie sofort mit der Verwendung der Feuerwaffe auf und
konsultieren Sie einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorgen Sie sich die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Reinigungstuchs und einer
Nylonbürste.

Installation

Entfernen Sie die vorhandene Bolt Assembly von der Feuerwaffe.
Überprüfen Sie die Kammer und stellen Sie sicher, dass sie sauber und frei von Verstopfungen ist.
Setzen Sie die neue NiBX® Bolt Assembly in die Trägerschicht ein.
Stellen Sie sicher, dass der Auswerfer, der Auszieher und die Gaskolben richtig ausgerichtet und
eingesetzt sind.
Setzen Sie die Trägerschicht wieder in die Feuerwaffe ein und stellen Sie sicher, dass sie sicher
verriegelt ist.

Verwendung

Führen Sie nach der Installation einen Funktionscheck der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Reinigen Sie die Bolt Assembly regelmäßig nach Gebrauch, um ihre Leistung und Langlebigkeit zu
erhalten.
Verwenden Sie ein Tuch oder eine Nylonbürste, um die Außenseite abzuwischen und
Kohlenstoffablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die Bolt Assembly gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, versuchen Sie nicht, es zu reparieren;
entsorgen Sie es stattdessen verantwortungsbewusst.
Kontaktieren Sie die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zur Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der AR15/M16 NiBX® Bolt Assembly konsultieren Sie bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitsanweisungen befolgt haben. Ihre Einhaltung dieser Richtlinien sorgt für ein
sichereres Erlebnis mit Ihrer Feuerwaffe und ihren Komponenten.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 NiBX® Bolt
Assembly

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 NiBX® Bolt Assembly from WMD Guns. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the laws and regulations regarding firearm parts in your area.
Always handle the bolt assembly with care to prevent accidental discharge or injury.
Keep the bolt assembly out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt assembly for wear or damage.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when handling and installing the bolt
assembly.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the bolt assembly with incompatible cartridges. This product is designed for .223 Remington, 5.56
mm NATO, and 300 AAC Blackout.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the bolt assembly.
Do not attempt to modify or alter the bolt assembly in any way.
Always follow the manufacturer’s instructions for the firearm in which the bolt assembly will be used.
If you experience any malfunctions, stop using the firearm immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a cleaning cloth and a nylon brush.

Installation

Remove the existing bolt assembly from the firearm.
Inspect the chamber and ensure it is clean and free of obstructions.
Insert the new NiBX® bolt assembly into the carrier group.
Ensure the ejector, extractor, and gas rings are properly aligned and seated.
Replace the carrier group into the firearm, ensuring it is locked in place.

Usage

After installation, conduct a function check of the firearm to ensure proper operation.
Regularly clean the bolt assembly after use to maintain its performance and longevity.
Use a cloth or nylon brush to wipe down the exterior, removing any carbon deposits.

Disposal Instructions
Dispose of the bolt assembly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it; instead, dispose of it responsibly.
Contact local waste management authorities for guidance on the disposal of firearm parts.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 NiBX® Bolt Assembly, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.



Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines ensures a safer experience
with your firearm and its components.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu Zasuwnicy
AR15/M16 NiBX®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu Zasuwnicy AR15/M16 NiBX® od WMD Guns. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację
produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz przepisy i regulacje dotyczące części broni palnej w swoim rejonie.
Zawsze obchodź się z zespołem zasuwy ostrożnie, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi lub urazowi.
Przechowuj zespół zasuwy z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zespół zasuwy pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi i
instalacji zespołu zasuwy.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj używania zespołu zasuwy z niezgodnymi nabojami. Produkt zaprojektowany jest do .223 Remington,
5.56 mm NATO i 300 AAC Blackout.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem zespołu zasuwy.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zespołu zasuwy w jakikolwiek sposób.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi broni, w której będzie używany zespół
zasuwy.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek, natychmiast zaprzestań używania broni i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym szmatkę do czyszczenia i nylonową szczotkę.

Instalacja

Usuń istniejący zespół zasuwy z broni.
Sprawdź komorę i upewnij się, że jest czysta i wolna od przeszkód.
Włóż nowy zespół zasuwy NiBX® do grupy nośnej.
Upewnij się, że wyrzutnik, ekstraktor i pierścienie gazowe są prawidłowo wyrównane i osadzone.
Włóż grupę nośną z powrotem do broni, upewniając się, że jest zablokowana na miejscu.

Użytkowanie

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Regularnie czyść zespół zasuwy po użyciu, aby utrzymać jego wydajność i długowieczność.
Użyj szmatki lub nylonowej szczotki, aby przetrzeć zewnętrzną część, usuwając wszelkie osady węgla.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zespół zasuwy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa, nie próbuj go naprawiać; zamiast tego odpowiedzialnie go
utylizuj.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
utylizacji części broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zespołu Zasuwnicy AR15/M16 NiBX® prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje przestrzeganie tych wytycznych zapewnia
bezpieczniejsze doświadczenie z bronią palną i jej komponentami.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 NiBX® Bolt
Assembly

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15/M16 NiBX® Bolt Assembly från WMD Guns. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och förordningar gällande vapendelar i ditt område.
Hantera alltid bolt assembly med försiktighet för att förhindra oavsiktlig avfyrning eller skada.
Håll bolt assembly utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet bolt assembly för slitage eller skador.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar och installerar bolt
assembly.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda bolt assembly med inkompatibla patroner. Denna produkt är designad för .223 Remington,
5.56 mm NATO och 300 AAC Blackout.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort bolt assembly.
Försök inte att modifiera eller ändra bolt assembly på något sätt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för det vapen där bolt assembly kommer att användas.
Om du upplever några funktionsfel, sluta omedelbart att använda vapnet och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en rengöringsduk och en nylonborste.

Installation

Ta bort den befintliga bolt assembly från vapnet.
Inspektera kammaren och se till att den är ren och fri från hinder.
Sätt in den nya NiBX® bolt assembly i carriergruppen.
Se till att utdrivaren, extraktorn och gasringarna är korrekt justerade och på plats.
Sätt tillbaka carriergruppen i vapnet och se till att den är låst på plats.

Användning

Efter installationen, genomför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa korrekt drift.
Rengör regelbundet bolt assembly efter användning för att upprätthålla dess prestanda och hållbarhet.
Använd en duk eller nylonborste för att torka av utsidan och ta bort eventuella kolavlagringar.

Avfallsinstruktioner
Kassera bolt assembly i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre funktionell, försök inte att reparera den; kassera den istället på ett
ansvarsfullt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om avfallshantering av vapendelar.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 NiBX® Bolt Assembly, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundservice för hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer säkerställer en säkrare
upplevelse med ditt vapen och dess komponenter.


